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1. MEMORIA 

1.1 OBJETO 
El presente Estudio de Seguridad y Salud se redacta para dar cumplimiento a lo dispuesto en el 

Real Decreto 1627/97, de 24 de Octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de 

seguridad y salud en las obras de construcción, en el marco de la Ley 31/1995, de 8 de 

Noviembre de Prevención de Riesgos Laborales. 

El objeto del Estudio de Seguridad y Salud es servir de base para que el contratista elabore el 

correspondiente Plan de Seguridad y Salud en el trabajo, en el que se analizarán, estudiarán, 

desarrollarán y complementarán las previsiones contenidas en este documento, en función de su 

propio sistema de ejecución de la obra. 

1.2 CLIMATOLOGÍA 

Hay  que  definir  la  climatología  porque  sin  duda  influye  en  el  nivel  de  la  prevención 

alcanzable. El clima de la zona donde se va a ejecutar la obra es frío y húmedo en  invierno y 

cálido en verano. 

1.3 ACCESO Y VALLADO 

Las obras de la ampliación proyectada se realizarán dentro de los límites de STR ATAQUINES, 

la cual tiene su perímetro formado por un muro de bloques. 

El acceso de material y personal se realizará a través de la entrada principal de la subestación. 

Este acceso, se señalizará debidamente de forma que se advierta en todo momento de los 

riesgos existentes a todos los que trabajan o circulan por la obra. En dicho acceso, en sitio 

visible, se colocarán carteles prohibiendo la entrada a personas ajenas a la obra. 

Se deberá colocar, como mínimo, la siguiente señalización: 

− Prohibido aparcar en la zona de entrada de vehículos. 

− Prohibido el paso de peatones por la entrada de vehículos. 

− Obligatoriedad del uso del casco en el recinto de la obra. 

− Prohibición de entrada a toda persona ajena a la obra. 
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NO SE PERMITIRÁ LA ENTRADA EN LA OBRA A VISITANTES O PERSONAS AJENAS, 

SALVO  QUE  ESTÉN DEBIDAMENTE  AUTORIZADOS  O  VAYAN  ACOMPAÑADOS  DE 

UNA PERSONA COMPETENTE Y LLEVEN UN EQUIPO DE PROTECCIÓN ADECUADO. 

TRÁFICO RODADO 

No  se  prevé  la  ocupación  de  ninguno  de  los  carriles  de  la  carretera  de  acceso  a  la 

instalación. 

Si durante la evolución de los trabajos surgiese la necesidad de ocupar alguno de los carriles, se 

pedirán los correspondientes permisos para la ocupación de dicho carril y se colocarán las 

señales oportunas. 

CERRAMIENTO Y SEÑALIZACIÓN DE LA OBRA 

La subestación donde se realizarán las obras en cuestión cuenta con su propio cerramiento. 

Posteriormente se instalará un vallado provisional que servirá de delimitación del entorno de 

obra y al parque intemperie de la subestación actual, evitando que cualquier persona ajena a la 

obra y a la instalación existente tenga fácil acceso a dichas zonas. 

VÍAS Y SALIDAS DE EMERGENCIA 

Las vías y salidas de emergencia deberán permanecer expeditas y desembocar lo más 

directamente posible en una zona de seguridad. 
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En caso de peligro, todos los lugares de trabajo deberán de poder evacuarse rápidamente y en 

condiciones de máxima seguridad para los trabajadores. 

Las vías y salidas específicas de emergencia se señalizarán conforme al Real Decreto 

485/1997, de 14 de Abril, sobre disposiciones mínimas en materia de señalización de seguridad 

y salud en el trabajo. Dicha señalización se fijará en los lugares adecuados y tendrá la 

resistencia suficiente. 

ORDEN Y LIMPIEZA 

Durante los trabajos, se aplicará un programa adecuado de orden y limpieza que tenga en 

cuenta los siguientes puntos: 

• El almacenamiento adecuado de materiales y equipos; 

• La evacuación de desperdicios, desechos y escombros a intervalos apropiados. 

No se depositarán ni acumularán en la obra materiales sueltos innecesarios que puedan obstruir 

los medios de acceso y salida de los lugares de trabajo y los lugares de paso. 

Cuando un lugar de trabajo o de paso esté resbaladizo debido al hielo, la nieve, el aceite u otras 

causas, se limpiará o se esparcirá en él arena, serrín, cenizas u otros productos semejantes. 

PRECAUCIONES CONTRA LA CAÍDA DE MATERIALES Y PERSONAS Y LOS RIESGOS DE 

DERRUMBAMIENTO 

Se tomarán precauciones adecuadas para proteger a las personas contra la caída de materiales 

y herramientas o de maquinaria, cuando ésta sea izada o apeada, instalando para ello vallas o 

barreras, o apostando algún trabajador para que vigile las operaciones. 

Si la seguridad lo exige, se emplearán apeos, vientos, obenques, apuntalamientos, riostras o 

soportes, o se tomarán otras precauciones eficaces para impedir todo riesgo de 

derrumbamiento, desplome o desmoronamiento mientras se realizan trabajos de construcción, 

conservación, reparación, desmontaje o demolición. 

Se protegerán con cubiertas o vallas todas las aberturas que puedan entrañar un riesgo de caída 

para los trabajadores; esas aberturas se señalizarán de la manera más apropiada. 
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Si las circunstancias lo permiten, se instalarán barandillas y plintos conformes a las 

disposiciones de las leyes y reglamentos nacionales, con objeto de proteger a los trabajadores 

contra caídas de un lugar de trabajo a altura peligrosa. 

Cuando no fuere posible hacerlo: 

• Se instalarán redes y lonas de seguridad adecuadas, o bien 

• Se facilitarán cinturones, chalecos o arneses de seguridad apropiados.  

ALUMBRADO  

Cuando la iluminación natural no sea suficiente para garantizar la seguridad, se preverá un 

alumbrado suficiente y apropiado, incluidas, cuando proceda, lámparas portátiles en todos los 

lugares de trabajo y en cualquier otro lugar de la obra por el que pueda tener que pasar un 

trabajador. 

En la medida de lo posible, el alumbrado artificial no deslumbrará ni producirá sombras. En caso 

necesario, se preverán resguardos adecuados para las lámparas. 

Los cables de alimentación del material de alumbrado eléctrico portátil serán de un diámetro y 

características adecuados al voltaje necesario, y tendrán una resistencia mecánica suficiente 

para soportar las rudas condiciones de su utilización en las obras. 

PREVENCIÓN DE INCENDIOS 

El proyecto de ejecución no prevé el uso en la obra de materiales y sustancias capaces de 

originar un incendio, por lo que solo se dotará de un número suficiente de dispositivos 

apropiados de lucha contra los incendios para lugares puntuales 

Cada contratista preverá medios de extinción de incendios propios de forma que se encuentren 

en una zona de fácil acceso en caso de incendio durante su propia actividad. 

Dichos dispositivos deberán verificarse y mantenerse con regularidad. Asimismo, deberán estar 

señalizados conforme al Real Decreto sobre señalización de seguridad y salud en el trabajo. 

Por otro lado, la maquinaria de obra deberá estar provista de medios de extinción de incendios 

de polvo seco, con la siguiente capacidad extintiva (ORDEN de 27 de julio de 

1999) 
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• Hasta 1.000 kg de PMA: Uno de clase 8A/34B. 

• Hasta 3.500 kg de PMA: Uno de clase 13A/55B. 

• Hasta 7.000 kg de PMA: Uno de clase 21A/113B. 

• Hasta 20.000 kg de PMA: Uno de clase 34A/144B. 

• Más de 20.000 kg de PMA: Dos de clase 34A/144B. 

En el PLIEGO DE CONDICIONES TÉCNICAS Y PARTICULARES, se detallan las 

especificaciones técnicas que tienen que cumplir estos dispositivos 

1.4 INTERFERENCIAS Y SERVICIOS AFECTADOS 

En la obra objeto del presente estudio se han detectado las siguientes afecciones: 

• Sin afecciones 

Para trabajos en Subestaciones en explotación, la Propiedad proporcionará planos de la zona de 

trabajo donde queden reflejadas todas las líneas eléctricas y canalizaciones existentes en la 

instalación, de forma que previamente al inicio de los trabajos, las empresas contratistas se 

encuentren informadas de la existencia de dichas líneas, aplicando los métodos de trabajo 

apropiados durante la realización de los trabajos en zonas de influencia de dichas instalaciones. 

De la misma forma, la Propiedad delimitará aquellas zonas y elementos de la instalación que se  

encuentren  en  servicio  durante  la  ejecución  de  los  trabajos,  de  forma  que  los 

trabajadores de las diferentes empresas no invadan dichas zonas ni manipulen dichas 

instalaciones. 

En todo caso, antes de iniciar los trabajos, el contratista encargado de los mismos, deberá ser 

informado de la existencia o situación de las diversas canalizaciones de servicios existentes, 

tales como electricidad, agua, gas, etc… y su zona de influencia. 

En caso de encontrarse con ellas, se deberán señalizar convenientemente, se protegerán con 

medios adecuados y, si fuese necesario, se deberá entrar en contacto con el responsable del 

servicio que afecte al área de los trabajos para decidir de común acuerdo las medidas 

preventivas a adoptar, o en caso extremo, solicitar la suspensión temporal del suministro del 

elemento en cuestión. 

 

NO DEBERÁ PERMITIRSE, POR NINGÚN MOTIVO, LA REALIZACIÓN DE CUALQUIER 

TAREA COINCIDENTE CON CUALQUIER TIPO DE INSTALACIÓN QUE ESTÉ EN SERVICIO. 
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Como norma general, una vez localizadas, hay que señalizarlas y, en su caso, requerir la 

actuación de los servicios técnicos competentes para su desvío, canalización o protección, 

debiendo mantenerse las distancias de seguridad según se actúe mecánica o manualmente: un 

metro como mínimo, en el primer caso, y medio metro, en el segundo  

1.5 SUMINISTRO DE ENERGIA ELECTRICA 

Se consultará a la Propiedad sobre la posible conexión en el emplazamiento de la obra para 

suministro de electricidad. En caso de que el suministro no pueda realizarse, se dispondrán de 

los medios necesarios para abastecerse desde el exterior antes del comienzo de la obra. 

1.6 SUMINISTRO DE AGUA POTABLE 

Se consultará a la Propiedad sobre la posible conexión en el emplazamiento de la obra para 

suministro de agua. En caso de que el suministro no pueda realizarse, se dispondrán de los 

medios necesarios para abastecerse desde el exterior antes del comienzo de la obra. 

1.7 ANALISIS DE RIESGOS Y SU PREVENCIÓN 
Para el análisis de riesgos y medidas de prevención a adoptar, se dividirán las obras en una 

serie de trabajos por especialidades o unidades constructivas, dentro de cada uno de los 

apartados correspondientes a la obra civil y al montaje, así como en una serie de equipos 

técnicos y medios auxiliares necesarios para llevar a cabo la ejecución de las mismas. 

El siguiente análisis de riesgos sobre el proyecto de ejecución podrá ser variado por cada uno de 

los contratistas adjudicatarios en su propio Plan de Seguridad y Salud, cuando sea adaptado a la 

tecnología de construcción que les sea de aplicación. 

1.7.1 OBRA CIVIL 

1.7.1.1 MOVIMIENTO DE TIERRAS Y CIMENTACIONES 

Dentro de esta fase de obra, consideraremos las siguientes operaciones a realizar: 

• Replanteos 
• Movimientos de tierras 
• Cimentaciones 
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REPLANTEOS 

Este punto comprende todos los trabajos topográficos de campo, tanto planimétricos como 

altimétricos y de señalización, necesarios para representar de forma clara, sobre el terreno, el 

espacio a ocupar en planta y en alzado por el conjunto de la obra, así como por todas y cada 

una de sus partes constitutivas, en las diferentes fases de construcción  

Riesgos asociados a la actividad 

• Caída desde altura 

• Caída de personas al mismo nivel 

• Golpes y cortes por objetos o herramientas 

• Caída de objetos en manipulación 

• Accidente  durante  el  desplazamiento como peatón o pasajero 

• Contacto eléctrico directo 

• Caída  de  objetos  por  desplome o derrumbe 

• Accidente  por  sustancias nocivas  o tóxicas 

• Temperaturas ambientales extremas 

• Accidente causado por seres vivos 

 

Medidas correctoras o consignas preventivas 

Realizar  los  trabajos  de  replanteo  sin  la  presencia  de  obstáculos  en  la  zona correspondiente. 

• El personal de replanteo permanecerá atento a cualquier otra actividad que se desarrolle 

en las cercanías evitando posibles interferencias con dichas actividades. 

• En caso de simultaneidad con otros trabajos, se dispondrá la señalización adecuada en los 

puntos ocupados por el personal que realice los replanteos. Si fuese necesario, se utilizará 

ropa de protección de alta visibilidad (chalecos reflectantes). 

• Los medios auxiliares, como cintas métricas, miras y jalones, estarán fabricados con 

materiales  dieléctricos  o  adecuadamente  aislados  cuando  la  existencia  de  riesgo 

eléctrico así lo exija. 

• Los medios auxiliares, como cintas métricas, miras y jalones, estarán fabricados con 

materiales  dieléctricos  o  adecuadamente  aislados  cuando  la  existencia  de  riesgo 

eléctrico así lo exija. 
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• El traslado y almacenamiento de los medios auxiliares se realizará conforme a las consignas 

preventivas indicadas en los apartados “Manipulación manual de cargas” y “Transporte de 

material”. 

• Durante el clavado de estacas o clavos mediante mazas o martillos, hacer uso de guantes 

de protección contra riesgos mecánicos. 

Equipos de Protección Individual 

• Calzado  de  protección  básico  (resistente  y  con  puntera  resistente  a  impactos)  con 

resistencia a la perforación (requisitos mínimos). 

• Ropa de protección de alta visibilidad (chalecos reflectantes). 

• Casco de seguridad 

Protecciones colectivas 

• Señalización homologada indicativa de riesgo. 

• Cordón reflectante de balizamiento o cinta de balizamiento para delimitación de áreas 

afectadas. 

• Conos y jalones de señalización. 

Protecciones de uso circunstancial 

• Equipo autónomo de protección respiratoria en caso de trabajos subterráneos como 

ambientes viciados que sean nocivos para el trabajador. 

• Señalización normalizada de tráfico. 

• Balizas luminosas 

• Señalistas 

• Vallas metálicas normalizadas para desviación de tráfico y contención de peatones. 

• Ropa de protección frente al mal tiempo. 
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1.7.1.2 MOVIMIENTO DE TIERRAS  

El movimiento de tierras comprende las operaciones de excavación, retirada del material 

sobrante con carga y transporte del mismo, y terraplén o relleno  

A su vez, las excavaciones pueden ser a cielo abierto o subterráneas, las cuales normalmente 

se realizan con medio mecánicos, no contemplándose en este estudio el uso de explosivos, pues 

es de rara aplicación. 

Riesgos genéricos en movimientos de tierras 
• Caída de personas al mismo nivel 

•   Caída desde altura 

•   Caída desde altura considerable 

• Caída de objetos por desplome o derrumbe 

• Caída de objetos en manipulación 

• Caída de objetos desprendidos 

• Pisadas sobre objetos 

• Golpes o cortes por objetos o herramientas 

• Atrapamiento por o entre objetos 

• Sobreesfuerzos 

• Accidente durante el desplazamiento como peatón o pasajero 

• Contacto eléctrico directo 

• Contacto eléctrico indirecto 

• Exposición a ruido 

• Proyección de fragmentos o partículas 

• Golpes y cortes contra objetos inmóviles 

• Golpes y cortes por objetos móviles 

• Temperaturas ambientales extremas 

• Exposición a vibraciones 

• Accidente causado por seres vivos. 

Riesgos específicos en excavaciones subterráneas 

En este apartado quedan incluidos los riesgos genéricos en movimientos de tierras y se 

amplían con los siguientes riesgos: 
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• Accidente por sustancias nocivas o tóxicas  

• Atrapamiento por derrumbamiento. 

Riesgos específicos en terraplenes y rellenos, incluso extendido y 
compactación 

• Caída de personas al mismo nivel 

• Caída desde altura 

• Caída desde altura considerable 

• Caída de objetos  por  desplome  o derrumbe 

• Pisadas sobre objetos 

• Golpes o cortes por objetos o herramientas 

• Sobreesfuerzos 

• Accidente durante el desplazamiento como peatón o pasajero 

• Contacto eléctrico directo 

• Contacto eléctrico indirecto 

• Exposición a ruido 

• Golpes y cortes por objetos móviles 

• Temperaturas ambientales extremas 

• Exposición a vibraciones 

• Accidente causado por seres vivos. 

Medidas correctoras o consignas preventivas generales para el movimiento de tierras 

• Previamente al inicio de los trabajos se realizará un estudio del terreno para 

determinar sus características y consiguiente definición de taludes o en su defecto 

entibación necesaria. 

• Previamente al inicio de los trabajos se realizará una identificación de las 

conducciones existentes en las zonas de actuación (agua, alcantarillado, electricidad, 

gas, etc.). En presencia de conducciones o servicios subterráneos imprevistos se 

paralizarán de inmediato los trabajos, dando aviso urgente a la dirección de la obra. 

Las tareas se reanudarán cuando la dirección de obra lo considere oportuno.  

• En caso de ser necesario, se colocará vallado perimetral de obra alrededor de la 

misma. 
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• Se prohibirá trabajar o permanecer observando dentro del radio de acción del brazo de 

una máquina para el movimiento de tierras. En caso de proximidad para la supervisión 

de trabajos, será obligatorio el uso de casco de seguridad. 

• Queda prohibida la simultaneidad del trabajo de la máquina con la permanencia de 

operarios en el interior de la excavación. 

• Todas las excavaciones de obra se señalizarán en todo su perímetro con el fin de 

evitar caídas  a  distinto  nivel  limitando  el  acceso  de  vehículos  y  personas.  

Cuando  la profundidad de la excavación sea superior a 2 metros, se deberá proteger 

mediante el uso de barandillas con suficiente rigidez y estabilidad. 

• En los trabajos de excavación en general se adoptarán las precauciones necesarias 

para evitar  derrumbamientos,  según  la  naturaleza  y  condiciones  del  terreno  y  

forma  de realizar los trabajos. Para este tipo de trabajos, la contrata deberá nombrar 

Recurso Preventivo, que permanecerá en el tajo durante la realización de los 

trabajos, siendo éste quien determine si es necesario entibar o no dependiendo de las 

características y compacidad del terreno. En general, cuando las zanjas o 

excavaciones tengan una profundidad superior a 1,5 metros y cuando por las 

características del terreno exista peligro de derrumbamiento, se llevará a cabo la 

entibación de la zanja y/o excavación, quedando prohibido llevar a cabo cualquier tipo 

de trabajo sin realizar esta operación previa. Por otro lado, para profundidades 

inferiores a 1,30 m en terrenos coherentes, podrán hacerse cortes verticales (taludes) 

sin entibar. En todo caso, siempre se tendrán previstos elementos de entibación cerca 

del área de la excavación o zanja 

• Las entibaciones han de ser revisadas al comenzar la jornada de trabajo, tensando los 

codales que se hayan aflojado. Se extremarán estas prevenciones después de 

interrupciones de trabajo de más de un día y/o de alteraciones atmosféricas como 

lluvias o heladas. Se retirarán sólo cuando dejen de ser necesarias, y por franjas 

horizontales, comenzando por la parte inferior del corte. 

• Del mismo modo, se controlarán cuidadosamente las paredes ataluzadas después de 

lluvias, heladas, desprendimientos o cuando sea interrumpido el trabajo más de un día 

por cualquier circunstancia. En caso de presencia de agua en la obra, se procederá de 

inmediato a su achique, en prevención de alteraciones del terreno que repercutan en 

la estabilidad de las excavaciones. 
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• Se  paralizarán  los  trabajos  a  realizar  al  pie  de  las  entibaciones  cuya  garantía  

de estabilidad no sea firme u ofrezca dudas. En este caso, antes de realizar cualquier 

otro trabajo debe reforzarse o apuntalarse la entibación. 

• El acceso de los trabajadores al fondo de la excavación de zanjas, se realizará en 

función de la excavación. En el caso del uso de escaleras de mano se seguirán las 

medidas descritas en “Medios auxiliares: escaleras de mano y de tijera". 

• Sobre las zanjas se dispondrán pasos adecuadamente protegidos a ambos lados: se 

dispondrán pasarelas  de madera de 60 cm de anchura,  bordeados con barandillas 

sólidas de 90 cm de altura, listón intermedio y rodapié 

• Se prohibirán los trabajos en la proximidad de postes eléctricos, de telégrafo, etc. cuya 

estabilidad no quede garantizada antes del inicio de las tareas. 

• Deberán eliminarse los árboles, arbustos y matojos cuyas raíces hayan quedado al 

descubierto, mermando la estabilidad propia y del corte efectuado del terreno. 

• Los productos de la excavación que no hayan de retirarse de inmediato, así como los 

materiales que hayan de acopiarse (tubos, ladrillos, elementos para entibaciones, etc.) 

se colocarán a una distancia de al menos 2 m del borde de la excavación para que no 

supongan una sobrecarga que pueda dar lugar a desprendimientos o corrimientos de 

tierras en los taludes. 

• Cuando  en  los  trabajos  de  excavación  se  empleen  máquinas,  camiones,  etc.  

que supongan una sobrecarga, así como la existencia de tráfico rodado que transmita 

vibraciones que puedan dar lugar a desprendimientos de tierras en los taludes, se 

adoptarán las medidas oportunas de refuerzo de entibaciones. 

• La circulación de vehículos se realizará a un máximo de aproximación al borde de 

excavación de 4 metros. 

• Respecto  a  la  maquinaria  utilizada  para  el  transporte  y  movimiento  de  tierras,  

se seguirán  las  medidas  correctoras  y  consignas  preventivas  indicadas  en  el 

correspondiente apartado de “Equipos de trabajo” 

• El traslado de material se realizará conforme a las consignas preventivas indicadas en 

• los apartados “Manipulación manual de cargas” y “Transporte de material”. 
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• En el caso de proximidad de líneas eléctricas subterráneas, se seguirá el 

procedimiento descrito en el Anexo “Procedimiento para la excavación en proximidad 

de líneas subterráneas”. 

Excavaciones subterráneas 

• Durante la realización  de los trabajos, asegurarse de una iluminación adecuada: la 

iluminación mínima será de 100 lux y para trabajos de montaje de instalaciones, será 

de unos 200 Lux como mínimo. La luz artificial ha de alumbrar de manera general la 

zona de  trabajo  sin  producir  deslumbramientos  ni  un  excesivo  contraste  entre  

zonas iluminadas y de sombra. 

• Si advierte que el lugar en el que se va a trabajar no dispone de la suficiente 

iluminación, se avisará al encargado o a la persona responsable para que proceda a la 

correcta iluminación de la zona de trabajo. En el caso de usar portátiles para la 

iluminación, se hará con portalámparas estancos con mango aislante y rejilla de 

protección de la bombilla, alimentados con tensiones de seguridad, a 24 V. 

• En lugares donde se prevea que puede existir atmósferas tóxicas se deberá 

comprobar mediante mediciones la cantidad de oxígeno y otros gases existentes. 

Siempre que se pueda se intentará que exista ventilación natural o forzada. En caso 

de dudas de la existencia de gases tóxicos o asfixiantes se utilizará un equipo 

autónomo de respiración. No utilizar aparatos de combustión en el interior de las 

galerías o pozos. 

• La ventilación del frente de trabajo será apropiada permanentemente a la demanda de 

aire limpio. Su dimensionamiento se efectuará a partir de las necesidades mínimas 

requeridas por el personal y la maquinaria emisora de gases contaminantes. 

Terraplenes y rellenos, incluso extendido y compactación 

• La zona de trabajo dispondrá de la señalización adecuada, pensando en el tránsito de 

operarios a pie, quienes en todo momento  han de tener a la vista máquinas y 

vehículos a fin de mantenerse fuera de su radio de acción. Los conductores prestarán 

especial atención a las personas que trabajen en las cercanías, que deberán ir 

provistas de elementos de señalización adecuada. 

• La circulación de vehículos que aportan el material de terraplén o relleno no interferirá 

con las relativas a maquinaria que realiza el extendido y compactación. 







  
SEPARATA CORRESPONDIENTE AL PROYECTO 

TÉCNICO ADMINISTRATIVO  
COMPACTACION SUBESTACION 

DE 45/13,2 kV 
STR ATAQUINES (S4952) 

 
DOCUMENTO Nº 5 ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD 

 
 
 
 

17 

 

 
 

• En el caso del uso de equipos de compactación del terreno, regar la zona a compactar 

para que se reduzca el polvo que puede producirse. 

• El vertido de material de relleno no se efectuará hasta tener la seguridad de que 

ningún operario, medio de ejecución o instalación provisional, quedan situados en la 

trayectoria de caída. 

• La cantidad de material de relleno a verter cada vez no será superior al admisible para 

compactar con objeto de eliminar obstáculos en el fondo de la excavación. El relleno 

progresará por igual en todos los puntos de la zona de trabajo a fin de no provocar 

desniveles en el piso. 

Equipos de Protección Individual 

• Casco de seguridad. 

• Guantes de protección contra riesgos mecánicos. 

• Calzado  de  protección  básico  (resistente  y  con  puntera  resistente  a  impactos)  

con resistencia a la perforación (requisitos mínimos). 

• Ropa de protección frente al mal tiempo 

• Ropa de protección de alta visibilidad (chalecos reflectantes). 

• Protectores auditivos tipo tapones o tipo orejeras para operadores de maquinaria u 

operarios que trabajen en su proximidad. 

• Ropa de protección impermeable en ambientes húmedos. 

• Sistema de protección anticaidas con cinturones de sujeción y elementos de amarre 

para operarios en plataformas de trabajo 

• Fajas lumbares antivibraciones para operadores de maquinaria y vehículos que 

generen vibraciones. 

• Botas impermeables en trabajos en terrenos anegados. 

• Protección ocular tipo gafas de montura universal o de montura integral resistentes a 

proyecciones. 

• Protección  respiratoria  con  mascarillas  autofiltrantes  para  partículas  en  ambientes 

pulvígenos. 

• Equipo autónomo o semiautónomo de respiración en ambientes viciados o agresivos 

en el caso de excavaciones subterráneas. 
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Protecciones colectivas 

• Señalización homologada indicativa de riesgo. 

• Cordón reflectante de balizamiento o cinta de balizamiento para delimitación de áreas 

afectadas. 

• Conos y jalones de señalización. 

• Baliza luminosa para señalización nocturna 

• Señalización normalizada de tráfico. 

• Señalistas 

• Vallas metálicas normalizadas para desviación de tráfico y contención de peatones. 

 

1.7.1.3 SOSTENIMIENTOS: ENTIBACIÓN 

El conjunto de los sostenimientos engloba todas las actividades encaminadas a garantizar la 

estabilidad de taludes, hastiales, bóvedas y de toda superficie de cualquier tipo de terreno que, 

por sus condiciones naturales o por las alteraciones sufridas durante el proceso constructivo, 

presente riesgo de deslizamiento o derrumbamiento. En este caso, sólo se va a contemplar la 

entibación, pues es el método más utilizado. 

Con carácter general se deberá considerar peligrosa toda excavación que, en terrenos 

corrientes, alcance una profundidad de 0,80 m y 1,30 m en terrenos consistentes. 

Las entibaciones son elementos auxiliares cuya finalidad es evitar el desmoronamiento del 

terreno y ejecutar los trabajos de excavación en condiciones de seguridad. 

En terrenos coherentes no se necesita, en general, entibar las paredes de la excavación para 

profundidades menores de 1,60 metros. Para profundidades superiores, se establecen los tipos 

siguientes: 

• ligera, para cortes de profundidad comprendida entre 1,60 – 2 metros, la del 

fondo de la ilustración; 

• semicuajada: para cortes de entre 2 y 2,5 metros de profundidad, la central; 

• cuajada: para cortes con profundidad superior a 2,50 metros, la situada en 

primer plano.  
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En terrenos sueltos y para cualquier profundidad debe utilizarse siempre entibación cuajada. 

Cuando la excavación es manual debe hacerse por franjas horizontales que se entiban a medida 

que se excavan. Cuando la excavación se realiza de forma mecánica, la entibación debe 

realizarse mediante plataformas suspendidas y en el menor tiempo posible. 

La entibación deberá sobrepasar en unos 10 cm. el nivel superficial del terreno. Y en su 

construcción deberá tenerse en cuenta no solo los empujes del terreno y las solicitaciones de los 

edificios o viales cercanos sino las filtraciones de agua, los factores atmosféricos o las 

sobrecargas ocasionales. (Ver Detalles Gráficos de Seguridad: Entibaciones) 

Para profundidades inferiores a 1,30 m en terrenos coherentes y sin solicitación de viales o 

cimentaciones, podrán realizarse cortes verticales sin entibar. 
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Las tareas de desentibado suelen revestir tanto riesgo como el entibado como consecuencia del 

riesgo de derrumbamiento por descompresión del terreno. Ambas tareas han de llevarse a cabo 

por personal especializado, bajo dirección técnica, utilizando materiales y equipos de protección 

adecuados. 

 Riesgos derivados de la entibación 
• Caída de personas al mismo nivel 

• Caída desde altura 

• Caída desde altura considerable 

• Golpes y cortes por objetos o herramientas 

• Sobreesfuerzos 

• Temperaturas ambientales extremas 

• Caída  de  objetos  por  desplome  o derrumbe. 

• Accidente  por  sustancias  nocivas  o tóxicas 

• Exposición a agentes biológicos 

• Atrapamiento por / o entre objetos. 

 

Medidas correctoras y consignas preventivas 
Siempre que el ángulo de la inclinación de los taludes supere al del talud natural, será necesario 

entibar la excavación. 

• La entibación se proyectará teniendo en cuenta las características del terreno y el 

tamaño de la excavación. En caso de estimar que es suficiente una entibación parcial, 

ésta llegará como mínimo hasta la mitad de la altura de la pared y tendrá un tercio de 

la profundidad de la misma. 

• Los trabajos de entibación comenzarán tan pronto como terminen los 

correspondientes de excavación para minimizar los efectos del cambio introducido en 

el terreno. Queda terminantemente prohibido la realización de operaciones de 

entibación dentro de la excavación sin haber terminado los trabajos de excavación. 

• Cuando se usen tableros de madera como parte de la entibación, las tablas de los 

mismos se dispondrán horizontalmente en los terrenos coherentes y verticalmente en 

los terrenos sueltos. 
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• Los codales de las entibaciones serán preferentemente metálicos y nunca se utilizarán 

a modo de peldaños para acceder al fondo de la excavación o salir de él. 

• Todos  los  elementos  de  la  entibación  se  controlarán  diariamente,  examinando  

su comportamiento y vigilando estrechamente el acuñado de los mismos. 

• En caso de simultaneidad de la entibación con las operaciones de carga y transporte 

de escombro, se delimitarán claramente las respectivas zonas de trabajo a fin de 

evitar atropellos por máquinas o vehículos. 

• En el proyecto se incluirá el procedimiento para realizar la desentibación pues es el 

momento más peligroso. Como regla general, cabe indicar que los codales se quitarán 

siempre de abajo a arriba. 

• La excavación tendrá unas dimensiones tales que se permita la ubicación adecuada 

del personal, el empleo correcto de herramientas y equipos, y el manejo obligado de 

los elementos de la entibación. 

• En zanjas de profundidad mayor de 1,30 m., siempre que haya operarios trabajando 

en su interior, se mantendrá uno de retén en el exterior, que podrá actuar como 

ayudante de trabajo y dará la alarma caso de producirse alguna emergencia. 

Equipos de Protección Individual de uso general 
 

• Protección ocular resistente a proyecciones 

• Guantes de protección contra riesgos mecánicos 

• Casco de protección. 

• Ropa de protección 

Equipos de Protección Individual de uso particular 

• Pantalla de seguridad contra proyección de partículas. 

• Protección respiratoria con mascarillas autofiltrantes mixtas para partículas, gases 

y vapores. 

• Equipo  autónomo  o  semiautónomo  de  respiración  en  trabajos  subterráneos  

con ambientes viciados o agresivos que sean nocivos para el trabajador. 

• Sistema de protección anticaidas con cinturones de sujeción y elementos de amarre 

para operarios en plataformas de trabajo. 
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• Fajas  lumbares  antivibraciones para operadores de máquinas y conductores de los 

vehículos que los precisen. 

• Calzado de protección básico con suela con resaltes para trabajos sobre superficies 

poco adherentes. 

• Botas impermeables en terrenos anegados. 

 

Protecciones Colectivas de uso general 
• Cordón reflectante de balizamiento para la delimitación de áreas afectadas. 

• Valla de contención de peatones 

• En  andamios  y  plataformas  de  trabajo,  barandilla  completa  con  pasamanos,  

listón intermedio y rodapié. 

Protecciones Colectivas de uso particular 
• Pasillo de seguridad. 

 DEMOLICIONES 
La  demolición,  parcial  o  total  de  una  obra  construida,  exige  previamente  un  detallado 

reconocimiento del estado en que se encuentra la misma para establecer los posibles y 

necesarios apuntalamientos u obras secundarias de protección a realizar en las sucesivas fases 

de demolición. Este tipo de trabajos no solamente exigen que sean llevados a cabo por personal 

especializado, sino que tienen ser objeto de contemplación específica en el Plan de seguridad y 

Salud. 

Todo el proceso ha de ser planificado y supervisado por personal competente, debiendo 

prestarse atención preferente a los aspectos siguientes: 

• establecer los puntos fuertes de sujeción a los que deben amarrarse los 

trabajadores, 

• acotar la zona para evitar la irrupción accidental de trabajadores, 

• averiguar si existen materiales que exija la adopción de planes o medidas de 

protección específicos: amianto, residuos peligrosos. 

La zona de influencia de los trabajos debe vallarse y señalizarse correctamente estableciéndose 

la vigilancia necesaria para evitar que personas no autorizadas penetren en ella. 

Igualmente, antes de comenzar cualquier demolición, es preciso anular todas las instalaciones 

existentes de agua, electricidad, gas, etc. dejándolas fuera de servicio con total garantía. 
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Conforme a lo indicado, dentro de este punto se consideran las siguientes unidades de 

Construcción Civil: 

• reconocimiento previo 

• apuntalamiento y obras secundarias de protección 

• anulación de instalaciones existentes 

• demolición por medios mecánicos 

Riesgos genéricos en demoliciones 

• Caída de objetos en manipulación 

• Caída de personas al mismo nivel 

• Caída desde altura 

• Caída desde altura considerable 

• Golpes y cortes por objetos o herramientas 

• Atrapamientos por o entre objetos 

• Accidente durante el desplazamiento como peatón o pasajero 

• Golpes y cortes por objetos móviles 

• Exposición a ruido  

• Exposición a vibraciones 

• Caída de objetos por desplome o derrumbe 

• Sobreesfuerzos 

• Contacto térmico 

• Contacto eléctrico directo 

• Contacto eléctrico indirecto 

• Exposición a agentes biológicos 

• Proyección de fragmentos o partículas 

Medidas correctoras o consignas preventivas 

• La  zona  de  influencia  de  los  trabajos  de  demolición,  se  acordonará  o  vallará 

adecuadamente, colocando vallas y señales de tráfico con el fin de favorecer el 

acceso y maniobra de la maquinaria. 

• Si el edificio a demoler está situado en zona urbana, se tomarán las medidas 

necesarias para evitar la caída o proyección de materiales sobre la vía pública. Estas 
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medidas pueden comprender, desde una valla resistente, hasta la colocación de 

redes o lonas en las fachadas, marquesinas, etc… 

• Si  la  demolición  presenta  entidad  suficiente,  se  redactará  el  oportuno  proyecto  

de ejecución y el consiguiente programa de trabajo, de forma que la secuencia de los 

trabajos evite hundimientos prematuros e incontrolados. A tal efecto, se vigilará 

constantemente  el  estado  de  los  diversos  elementos  resistentes  implicados  en  

el proceso. 

• Previamente a cualquier tarea de demolición, se procederá a poner fuera de servicio 

la totalidad de las instalaciones existentes. 

• Todas  las  zonas  a  las  que  accedan  operarios,  se  desratizarán  y  desinfectarán 

adecuadamente antes de iniciar las actividades. 

• Se retirarán los materiales como puertas, ventanas, etc. 

• El trabajo simultáneo en niveles de mutua influencia se evitará siempre que sea 

posible. 

• Únicamente se admitirá en casos especiales previo análisis de todas las situaciones 

de 

• riesgo  que  pudieran  presentarse  y  la  disposición  de  protecciones  intermedias  

que impidan la transferencia de riesgos entre actividades, las cuales serán objeto de 

un estudio particular. 

• El emplazamiento escogido para cada máquina reunirá las condiciones adecuadas 

de resistencia, amplitud y gálibo, respetando las distancias de seguridad a las 

instalaciones eléctricas existentes y nunca improvisando o variando arbitrariamente 

sin el debido conocimiento de la dirección de la obra. 

• El operario que trabaje en colaboración con máquinas sin ser operador de las 

mismas, recibirá  información  y  formación  sobre  riesgos  existentes  y  

precauciones  a  tomar respecto a su aproximación a las máquinas, señales de 

peligro, etc… 

• Se  realizarán  apuntalamientos  y  apeos  en  huecos  y  fachadas,  siempre  que  

sea necesario, siguiendo como proceso de trabajo de abajo hacia arriba, es decir, de 

forma inversa a como se realizará la demolición. Se reforzarán también las cornisas, 

vierte- aguas, balcones, bóvedas, arcos, muros y paredes. 
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• Los muros o  elementos  estructurales afectados por el viento no se debilitarán con 

entalladuras que facilitarían su demolición con riesgo de desplome. 

• Los trabajos que se desarrollen en presencia de aguas negras, se realizarán 

utilizando las protecciones individuales prescritas para evitar el contagio por 

aquéllas. 

• Los trabajos que se desarrollen en lugares cerrados donde puedan surgir 

emanaciones provenientes de instalaciones incorrectamente condenadas, se 

realizarán asegurando el caudal de aire puro necesario o proveyendo a los operarios 

de los correspondientes equipos de respiración. 

• Se procurará en todo momento evitar la acumulación de materiales procedentes del 

derribo en las plantas o forjados de edificio ya que lo sobrecargan. 

• En este apartado también se considerarán las medidas y consignas indicadas en el 

• apartado de “Movimiento de tierras” y “Maquinaria de movimiento de tierras”. 

• Para el caso de demolición con herramientas manuales, los operarios utilizarán de 

forma permanente el cinturón de seguridad convenientemente anclado a un lugar 

seguro, cuando se encuentren trabajando en emplazamientos elevados. 

• Las rozas de debilitamiento en los elementos estructurales se realizarán siempre 

según instrucciones y control del personal encargado de obra. 

• Los operadores de la  maquinaria de demolición (por empuje o tiro) se situarán en 

lugares  resguardados  o  permanecerán  dentro  de  la  cabina  de  la  maquinaria  

ante posibles fallos de la estructura a demoler. 

• Queda prohibido terminantemente arrojar escombros al vacío. Siempre se utilizarán 

las tolvas o canaletas. 

• Los escombros producidos se regarán de forma regular para evitar polvaredas.   

1.7.1.4 LEVANTADOS Y DEMOLICIONES DE PAVIMIENTOS 

 

• Las maniobras de la maquinaria estarán dirigidas por una persona distinta al 

conductor (señalista) si se trabaja en calzadas o en zonas próximas a estas. 

• Tapado  y  protección  de  pozos,  arquetas,  etc.  que  queden  al  descubierto  como 

consecuencia de los distintos levantados, ya sean aceras o calzadas 
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• En  caso  de  que  se  produjese  un  contacto  con  una  línea  eléctrica,  el  

maquinista permanecerá en la cabina sin tocar ningún elemento metálico hasta tanto 

no se corte la corriente en aquella. 

• No se realizarán, en excavadoras, movimientos de tiro o empuje sesgados.  

• No  deberán  encontrarse  personas  situadas  dentro  del  radio  de  acción de las 

excavadoras provistas de martillo rompedor. 

• Nunca se utilizará la cuchara para golpear el pavimento o superficie a levantar. 

Equipos de Protección Individual de uso general 

• Protección ocular resistente a proyecciones 

• Protectores auditivos 

• Guantes de protección 

• Calzado de seguridad (mínimo básico con resistencia a la perforación) 

• Botas impermeables 

• Protección respiratoria con mascarillas autofiltrantes. 

Protecciones de uso particular 

• Pantalla de seguridad contra la proyección de partículas. 

• Equipo semiautónomo de respiración en ambientes viciados. 

• Sistema de protección anticaidas con cinturones de sujeción y elementos de amarre 

para operarios en plataformas de trabajo. 

• Sistema de protección anticaidas con arnés y elementos de amarre con absorbedor 

de energía para operario en emplazamientos expuestos. 

• Fajas  lumbares  antivibraciones  para  operadores  de  máquinas  y  conductores  de 

vehículos que lo precisen. 

• Ropa de protección de alta visibilidad (chaleco reflectante) en trabajos nocturnos o 

lugares con poca iluminación en condiciones de escasa visibilidad y con riesgo de 

atropello por máquinas y vehículos. 

• Guantes  dieléctricos  en  trabajos  de  desconexión  de  instalaciones  o  si  existe  la 

posibilidad de interferencia con líneas eléctricas. 

• Calzado  de  protección  básico  con  suela  con  resaltes  (calzado  antideslizante)  

para operadores de maquinaria y en trabajos sobre superficies poco adherentes  
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Protecciones Colectivas de uso general 

• Señales normalizadas de tráfico 

• Señales normalizadas indicativas de riesgo 

• Cordón reflectante y cinta de balizamiento para delimitación de áreas afectadas. 

• Conos de señalización 

• Baliza luminosa para señalización nocturna 

• Vallas metálicas para contención de peatones y desviación de tráfico 

Protecciones Colectivas de uso particular 

• Semáforo portátil para control de tráfico 

• Señalista con paletas de tráfico 

• Pasillo de seguridad 

• Bajante metálica de escombros 

1.7.2 RESIDUOS PELIGROSOS 

Las  actividades  normales  de  obra  a  ejecutar  para  este  proyecto  no  generarán  residuos 

peligrosos como tal, sino materiales que una vez diagnosticados pueden ser clasificados como 

residuos peligrosos. Este tipo de materiales serán transportados al CAT. 
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2. PLIEGO DE CONDICIONES 

2.1 LEGISLACIÓN APLICABLE EN OBRA 
La obra está sujeta al cumplimiento de todas las normas legales, reglamentarias, técnicas y 

convencionales que le son de aplicación. Además, se cumplirán con todos los Manuales De 

Organización (M.O.) de I-DE REDES ELECTRICAS INTELIGENTES que estén relacionados 

con los trabajos que se ejecuten. 
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Son también de aplicación todas aquellas Normas o Reglamentos en vigor durante la ejecución 

de las obras que pudieran o no coincidir con las vigentes en la fecha de redacción de este 

Estudio de Seguridad y Salud. 

2.2 CONSIDERACIONES DE LOS EQUIPOS DE PROTECCIÓN COLECTIVA 

 
• Las diversas protecciones colectivas a utilizar en la obra tendrán una calidad adecuada 

a las prestaciones exigidas, debiendo garantizar su eficacia mediante certificado del 

fabricante o bien por cálculos y ensayos justificativos realizados al efecto.  

• Las protecciones colectivas se ajustarán a lo dispuesto en las Disposiciones Legales y 

Reglamentos Vigentes.  

• Todos los elementos de protección colectiva, tendrán fijado un periodo de vida útil, 

desechándose al término del mismo.  

• Si por cualquier circunstancia, sea desgaste, uso o deterioro por acción mecánica, un 

elemento de protección colectiva sufriera algún deterioro, se repondrá de inmediato, 

haciendo caso omiso de su periodo de vida útil.  

• Los trabajadores serán debidamente instruidos respecto a la correcta utilización de los 

diferentes elementos de protección colectiva.  

• Las protecciones colectivas estarán disponibles en obra para su oportuna utilización en 

las respectivas zonas donde puedan ser necesitadas.  
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2.3 CONSIDERACIONES DE LOS EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL 

Los equipos de protección tanto individual como colectiva que se utilicen, deberán reunir los 

requisitos establecidos en las disposiciones legales o reglamentarias que les sean de 

aplicación y en particular relativos a su diseño, fabricación, uso y mantenimiento.  

Se especifica como condición expresa que todos los equipos de protección individual utilizables 

en esta obra, cumplirán las siguientes condiciones generales: 

 
• Tendrán la marca “CE”, según las normas de Equipos de Protección Individual.  

• Su utilización se realizará cumpliendo con el contenido del Real Decreto 773/1.997, de 

30 de mayo: Utilización de equipos de protección individual.  

• Los equipos de protección individual que cumplan con la indicación expresada en el 

punto primero de este apartado, tienen autorizado su uso durante su período de 

vigencia.  

• Todo equipo de protección individual en uso que esté deteriorado o roto, será 

reemplazado de inmediato, quedando constancia en la oficina de obra del motivo del 

cambio y el nombre de la empresa y de la persona que recibe el nuevo equipo de 

protección individual, con el fin de dar la máxima seriedad posible a la utilización de 

estas protecciones.  

• Las variaciones de medición de los equipos de protección individual que puedan 

aparecer en cada plan de seguridad y salud que presenten los diversos contratistas, 

deberán justificarse técnicamente ante el Coordinador en materia de seguridad y salud 

durante la ejecución de la obra. Si la justificación no es aceptada, el plan no podrá ser 

aprobado.  

• Se recuerda, que en aplicación de los Principios de Acción Preventiva de la Ley de 

Prevención de Riesgos Laborales, no puede ser sustituida una protección colectiva 

prevista en este Estudio de Seguridad y Salud por el uso de equipos de protección 

individual.  
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EMPLEO Y CONSERVACIÓN DEL MATERIAL DE SEGURIDAD 

Casco de seguridad. La utilización del casco de seguridad aislante es obligatoria para toda 

persona con riesgos en el curso de su trabajo, bien sea de electrización o se sufrir heridas por 

caídas de un nivel superior y por caídas de objetos. Esto es especialmente aplicable en el caso 

de las personas que realizan trabajos y maniobras en las instalaciones eléctricas aéreas o en 

trabajos en estructuras. Ocurre lo mismo cuando las condiciones de trabajo acarrean riesgo de 

golpes.  

Gafas y pantalla de protección. Su uso es obligatorio para toda persona que realice un trabajo 

que encierre un riesgo especial de accidente ocular tal como: arco eléctrico, partículas 

minerales, polvos y humos, sustancias gaseosas irritantes, cáusticas o tóxicas, salpicaduras de 

líquidos, etc.  

Guantes aislantes. Los guantes aislantes deben adaptarse a la tensión de las instalaciones o 

equipos en los cuales se realicen trabajos o maniobras. Deben ser verificados frecuentemente y 

antes de utilizarlos no presentando huellas de rotura ni desgarro, agujeros, etc. Todo guante que 

presente un defecto debe ser retirado. Los guantes aislantes deben ser conservados en cajas o 

bolsas de protección y no estar en contacto con objetos cortantes o punzantes.  

Cinturón de seguridad. Un cinturón de seguridad debe llevar todos los accesorios necesarios 

para la ejecución del trabajo, tales como, cuerda de sujeción y, si procede, amortiguador de 

caídas. Estos accesorios deben ser verificados antes de su uso al igual que el cinturón, 

revisando particularmente el reborde de los agujeros previstos para el paso de hebijón de la 

hebilla. Se comprobará que los ensamblajes son sólidos, que no están rotos los hilos de las 

costuras, que los remaches no están en mal estado, que las habillas y anillos no están 

deformados y no presentan síntomas de rotura. Los cinturones deben ser mantenidos en 

perfecto estado de limpieza.  

Trepadores. Las prescripciones concernientes a las correas y las hebillas de los cinturones de 

seguridad son igualmente válidas para los trepadores. Además, las puntas de los trepadores 

para poste de madera deben estar siempre afiladas. Todo síntoma de rotura implica el rechazo 

del trepador. Está prohibido variar la forma, en frío o en caliente, de un trepador que se ha 

deformado.  
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Banqueta aislante y alfombra aislante. Es obligatorio el empleo de la banqueta aislante o de la 

alfombra aislante conjuntamente con guantes aislantes, en todas las maniobras de aparatos de 

corte de instalaciones de alta tensión, seccionadores, disyuntores, interruptores, al igual que 

para la utilización de las pértigas de maniobras, aun cuando estas operaciones se efectúen en el 

interior de un local. Antes de la utilización es necesario asegurarse que las patas de la banqueta 

están sobre una superficie despejada, limpias y en buen estado. La plataforma de la banqueta 

estará suficientemente alejada de las partes de la instalación puestas a tierra.  

Es necesario situarse en el centro de la banqueta o de la alfombra y evitar todo contacto con las 

masas metálicas.  

En ciertas instalaciones donde existe la unión equipotencial entre masas, no será obligatorio el 

empleo de la banqueta aislante si el operador se sitúa sobre una superficie equipotencial, unida 

a las masas metálicas y al órgano de mando manual de los seccionadores, y si lleva guantes 

para la ejecución de las maniobras.  

Si el emplazamiento de maniobra no está materializado por una plataforma metálica unida a la 

masa, la existencia de la superficie equipotencial debe ser señalizada.  

Verificadores de ausencia de tensión. Los dispositivos de verificación de ausencia de tensión, 

deben estar adaptados a la tensión de las instalaciones en las que van a ser utilizados. Deben 

ser respetadas las especificaciones y formas de empleo propias de este material. El material 

debe verificarse antes de su empleo. El funcionamiento de la cabeza detectora ha de verificarse 

antes y después de su uso. 

Para el uso de estos aparatos es obligatorio el uso de guantes aislantes. El empleo de la 

banqueta aislante o de la alfombra aislante es recomendable siempre que sea posible. 

Pértigas aislantes de maniobra. Estas pértigas deben tener un aislamiento apropiado a la tensión 

de servicio de la instalación en la que van a ser utilizadas. Cada vez que se emplee una pértiga 

debe verificarse que no haya ningún defecto en su aspecto exterior que no esté húmeda ni sucia. 

Si la pértiga lleva un aislador, debe comprobarse que esté limpio y sin fisuras o grietas. 

Dispositivos temporales de puesta a tierra y en cortocircuito. La puesta a tierra y en cortocircuito 

o la puesta en cortocircuito de los conductores o aparatos sobre los que se debe efectuar un 

trabajo, debe hacerse mediante un dispositivo especial. Las operaciones se deben realizar en el 

orden siguiente: 
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a) Asegurarse de que todas las piezas de contacto, así como los conductores del aparato, 

están en buen estado. 

b) Conectar el cable de tierra del dispositivo utilizando guantes aislantes: 

- Sea en la tierra existente en las masas de las instalaciones o en los soportes. 

- Sea en una pica metálica hundida en el suelo. Al clavar la piqueta en el suelo, elegir 

un lugar apropiado para que la tierra sea lo mejor posible (terreno húmedo, no rocoso, 

etc.) 

c) Desenrollar completamente el conductor del dispositivo si está enrollado sobre un torno 

para evitar los efectos electromagnéticos debidos a un cortocircuito eventual. 

d) Fijar las pinzas sobre cada uno de los conductores utilizando una pértiga aislante, o una 

cuerda aislante y guantes aislantes, comenzando por el conductor más cercano. Algunas 

veces en instalaciones de BT, las pinzas pueden ser colocadas a mano, a condición de 

usar guantes aislantes. 

Para quitar los dispositivos de puesta a tierra y en cortocircuito, operar rigurosamente en el 

orden inverso. 

2.4 SEÑALIZACION DE LA OBRA 
Esta señalización cumplirá con lo contenido en el Real Decreto 485/97 de 14 de abril, sobre 

disposiciones mínimas en materia de señalización y seguridad en el trabajo, que desarrolla 

los preceptos específicos sobre esta materia contenidos en la Ley 31/95 de 8 de noviembre 

de Prevención de Riesgos Laborales. 

2.5 CONDICIONES DE SEGURIDAD 
De acuerdo con el art. 41 de la Ley 31/1995 de Prevención de Riesgos Laborales, los 

contratistas obtendrán de los fabricantes y proveedores todas las especificaciones técnicas, 

normas y material impreso que incluyan las correspondientes características técnicas de toda 

la maquinaria, equipos, herramientas, dispositivos y equipos de protección personal a utilizar 

en las obras. La información facilitada por los fabricantes y proveedores deberá incluir: 

 
• Instrucciones sobre los procedimientos para el funcionamiento y uso de máquinas, 

equipos, herramientas, dispositivos o equipos de protección individual.  
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• Procedimientos de mantenimiento y conservación de máquinas, equipos, herramientas, 

dispositivos o equipos de protección individual.  

• Los contratistas mantendrán en todo momento en la base de operaciones de su zona de 

obras copias de los manuales y especificaciones impresas (en adelante, la información 

técnica) especificadas en el párrafo anterior.  

• Todos los empleados de los contratistas recibirán información y formación sobre el 

contenido de los manuales técnicos pertinentes al trabajo que realizan.  

• Cada contratista facilitará a todos sus empleados el equipo de protección seguridad y 

salud mínimo recogido en las normas que anteceden. Asimismo, deberá mantener copias 

de dichas normas en la base de operaciones de la obra.  

• El Encargado de la obra será el responsable de la recepción de la maquinaria y medios 

auxiliares, comprobando a su llegada a obra el buen estado de los mismos, con todos 

sus componentes y de acuerdo con lo solicitado, así como, verificará que cumple la 

legislación vigente en materia de seguridad y salud que le afecte.  

• Se prohíbe el montaje de los medios auxiliares, máquinas y equipos, de forma parcial; es 

decir, omitiendo el uso de alguno o varios de los componentes con los que se 

comercializan para su función.  

• El uso, montaje y conservación de los medios auxiliares, máquinas y equipos, se hará 

siguiendo estrictamente las condiciones de montaje y utilización segura, contenidas en el 

manual de uso editado por su fabricante.  

• Todos los medios auxiliares, máquinas y equipos a utilizar en esta obra, tendrán 

incorporados sus propios dispositivos de seguridad exigibles por aplicación de la 

legislación vigente. Se prohíbe expresamente la introducción en el recinto de la obra, de 

medios auxiliares, máquinas y equipos que no cumplan la condición anterior.  

• Si el mercado de los medios auxiliares, máquinas y equipos, ofrece productos con la 

marca “CE”, cada contratista adjudicatario, en el momento de efectuar el estudio para 

presentación de la oferta de ejecución de la obra, debe tenerlos presentes e intentar 

incluirlos, porque son por sí mismos, más seguros que los que no la poseen.  

CONSIDERACIONES DE LOS ANDAMIOS TUBULARES 
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Los andamios modulares utilizados en obras de construcción deben tener un certificado de 

estabilidad elaborado por un técnico competente. Así mismo, para que los trabajadores puedan 

hacer uso de los andamios, éstos han de poseer:  

• Plataforma de trabajo con un ancho mínimo de 60 cm.  

• Husillos de nivelación sobre durmientes de madera.  

• Escalera de acceso interna.  

• Barandilla completa con pasamanos, listón intermedio y rodapié.  

Según R.D. 2177/2004, en función de la complejidad del andamio, deberá elaborarse un Plan de 

montaje, de utilización y de desmontaje. También se realizará un cálculo de resistencia y 

estabilidad a menos que el andamio se monte según una configuración tipo conocida o disponga 

de la nota de cálculo del andamio elegido. El plan y el cálculo serán realizados por una persona 

con una formación universitaria que lo habilite para la realización de esta actividad.  

El plan de montaje, utilización y desmontaje será obligatorio en los siguientes tipos de andamios: 

 
- Andamios constituidos con elementos prefabricados apoyados sobre terreno natural, 

soleras de hormigón, forjados, voladizos u otros elementos cuya altura, desde el nivel 

inferior de apoyo hasta la coronación de la andamiada, exceda de seis metros o 

dispongan de elementos horizontales que salven vuelos y distancias superiores entre 

apoyos de más de ocho metros.  

- Andamios instalados en el exterior, sobre azoteas, cúpulas, tejados o estructuras 

superiores cuya distancia entre el nivel de apoyo y el nivel del terreno o del suelo 

exceda los 24 metros de altura.  

- Torres de acceso y torres de trabajo móviles en los que los trabajos se efectúen a 

más de seis metros de altura desde el punto de vista de operación hasta el suelo.  

Cuando se trate de andamios que dispongan de marcado “CE” el citado plan será sustituido por 

las instrucciones específicas del fabricante, proveedor o suministrador sobre el montaje, uso y 

desmontaje del andamio.  

Los andamios sólo podrán ser montados, desmontados o modificados sustancialmente bajo la 

dirección de una persona con una formación universitaria o profesional que lo habilite para ello, y 

por trabajadores que hayan recibido una formación adecuada y específica para las operaciones 
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previstas que les permita enfrentarse a riesgos específicos de conformidad. Cuando no sea 

necesaria la elaboración de un Plan de montaje, uso y desmontaje, las operaciones de 

supervisión podrán ser dirigidas también por una persona que disponga de una experiencia 

certificada por el empresario en esta materia de más de dos años y cuente con la formación 

preventiva correspondiente, como mínimo, a las funciones de nivel básico.  

Los andamios deberán ser inspeccionados por una persona con una formación universitaria o 

profesional que lo habilite para ello: 

1. Antes de su puesta en servicio. 

2. A continuación, periódicamente. 

3. Tras cualquier modificación, período de no utilización, exposición a la intemperie, 

sacudidas sísmicas o cualquier otra circunstancia que hubiera podido a su resistencia 

o a su estabilidad.  

Cuando no sea necesaria la elaboración de un Plan de montaje, uso y desmontaje, las 

operaciones de supervisión podrán ser dirigidas también por una persona que disponga de una 

experiencia certificada por el empresario en esta materia de más de dos años y cuente con la 

formación preventiva correspondiente, como mínimo, a las funciones de nivel básico. 

 
CONSIDERACIONES DE LOS MEDIOS DE EXTINCIÓN DE INCENDIOS. 

Se llevará a cabo el mantenimiento periódico de los medios de extinción de incendios por parte 

de una empresa autorizada:  

- Cada tres meses: comprobación de accesibilidad, señalización, buen estado aparente 

de conservación. Inspección ocular de seguros, precintos, inscripciones, etc. 

comprobación del peso y presión en su caso. Inspección ocular del estado de las 

partes mecánicas (boquilla, válvula, manguera, etc.).  

- Cada año: comprobación del peso y presión en su caso. En el caso de extintores de 

polvo con botellín de gas de impulsión se comprobará el buen estado del agente 

extintor y el peso y aspecto externo del botellón. Inspección ocular del estado de la 

manguera, boquilla o lanza, válvulas y partes mecánicas.  

- Cada cinco años: a partir de la fecha de timbrado del extintor (y por tres veces) se 

procederá al retimbrado del mismo de acuerdo con la ITC-MIE-AP5 del Reglamento 
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de aparatos a presión sobre extintores de incendios (BOE nº149, de 23 de junio de 

1982 y BOE nº101, de 28 de abril de 1998).  

El número de extintores a instalar será suficiente para que quede cubierta toda la superficie del 

centro de trabajo. Se entiende que queda cubierta cuando el recorrido real desde cualquier 

origen de evacuación hasta un extintor no supera los 15 metros. Los extintores deberán ser de 

Polvo ABC de eficacia mínima 21A 113B.  

Situar los extintores en lugares fácilmente accesibles y visibles. En el caso de que se fijen a un 

paramento vertical, la parte superior del extintor debe quedar a 1,70 m como máximo del 

pavimento del suelo.  

Señalizar los extintores una vez colocados: esta señal será rectangular o cuadrada y pictograma 

blanco sobre fondo rojo (el rojo deberá cubrir como mínimo el 50% de la superficie de la señal).  

Por otro lado, la maquinaria de obra deberá estar provista de medios de extinción de incendios 

de polvo seco, con la siguiente capacidad extintiva (ORDEN de 27 de julio de 1999) para los 

vehículos a motor y conjuntos de vehículos para el transporte de mercancías y cosas: 

• Hasta 1.000 kg de PMA: Uno de clase 8A/34B.  

• Hasta 3.500 kg de PMA: Uno de clase 13A/55B.  

• Hasta 7.000 kg de PMA: Uno de clase 21A/113B.  

• Hasta 20.000 kg de PMA: Uno de clase 34A/144B.  

• Más de 20.000 kg de PMA: Dos de clase 34A/144B.  

2.6 FORMACIÓN E INFORMACIÓN A LOS TRABAJADORES 
Cada contratista adjudicatario está legalmente obligado a formar en un método de trabajo 

correcto y seguro a todo el personal a su cargo, de tal forma que los trabajadores que realicen 

trabajos en las obras deberán tener conocimiento de los riesgos propios de su actividad laboral, 

así como de las conductas a observar en determinadas maniobras, del uso correcto de las 

protecciones colectivas y de los equipos de protección individual necesarios. 

Asimismo, todos los trabajadores deberán conocer y estar informados sobre el Plan de 

Seguridad y Salud específico de la obra, como paso previo a su incorporación al trabajo.  

El adjudicatario acreditará que el personal que aporte, posee la formación, la experiencia y el 

nivel profesional adecuado a los trabajos a realizar. Esta acreditación se indicará especialmente 







  
SEPARATA CORRESPONDIENTE AL PROYECTO 

TÉCNICO ADMINISTRATIVO  
COMPACTACION SUBESTACION 

DE 45/13,2 kV 
STR ATAQUINES (S4952) 

 
DOCUMENTO Nº 5 ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD 

 
 
 
 

44 

 

 
 

y de forma diferenciada con respecto al resto de los trabajadores, para los trabajadores 

autorizados y cualificados según criterios del R.D. 614/2001.  

Los trabajos que se realicen en tensión y en lugares donde la comunicación sea difícil, por su 

orografía, confinamiento u otras circunstancias, deberán realizarse estando presentes, al menos, 

dos trabajadores con formación en materia de primeros auxilios, según criterios del R.D. 

614/2001. 

2.7 FORMACIÓN E INFORMACIÓN A LOS TRABAJADORES 
Cuando un trabajador de una Empresa contratada conozca la existencia de un accidente, 

procurará el auxilio inmediato que esté a su alcance y lo comunicará, a la mayor brevedad 

posible: 

• a la asistencia médica más cercana  

• al Jefe de obra del contratista y/o a la Dirección Facultativa de I-DE REDES 

ELECTRICAS INTELIGENTES 

El Jefe de obra tomará las medidas a su alcance para evitar daños mayores a las personas e 

instalaciones.  

Los accidentes serán notificados a la autoridad laboral en los plazos y términos requeridos por 

las normas oficiales.  

Cada contratista adjudicatario, en cumplimiento del Anexo IV, punto 14, del R.D. 1.627/1.997, 

tendrá en cuenta los siguientes principios sobre primeros auxilios: 

 
• El accidentado es lo primero. Se le atenderá de inmediato con el fin de evitar el 

agravamiento o progresión de las lesiones.  

• En caso de caídas a distinto nivel y de accidentes de carácter eléctrico, se supondrá 

siempre, que pueden existir lesiones graves y, en consecuencia, se extremarán las 

precauciones de atención primaria en la obra, aplicando las técnicas especiales para la 

inmovilización del accidentado hasta la llegada de la ambulancia y de reanimación en el 

caso de accidente eléctrico.  

• En caso de gravedad manifiesta, se evacuará al herido en camilla y ambulancia; se 

evitarán en lo posible, según el buen criterio de las personas que atiendan primariamente 







  
SEPARATA CORRESPONDIENTE AL PROYECTO 

TÉCNICO ADMINISTRATIVO  
COMPACTACION SUBESTACION 

DE 45/13,2 kV 
STR ATAQUINES (S4952) 

 
DOCUMENTO Nº 5 ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD 

 
 
 
 

45 

 

 
 

al accidentado, la utilización de los transportes particulares, por lo que implican de riesgo 

e incomodidad para el accidentado.  

• Cada contratista adjudicatario comunicará, a través del Plan de seguridad y salud que 

elabore, el nombre y dirección del centro asistencial más próximo previsto para la 

asistencia sanitaria de los accidentados.  

• Cada contratista adjudicatario instalará carteles informativos en la obra que suministren a 

los trabajadores y resto de personas participantes en la obra, la información necesaria 

para  

• conocer el centro asistencial, su dirección, teléfonos de contacto, mutua de accidentes 

concertada, etc.   

2.8 COMUNICACIONES INMEDIATAS EN CASO DE ACCIDENTE 

En caso que se produzca un accidente en la obra, el responsable del contratista al que 

pertenezca el trabajador accidentado (contrata y/o subcontrata) está obligado a realizar las 

acciones y comunicaciones que se recogen en el cuadro siguiente: 
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2.9 SEGURIDAD EN LA OBRA 

De acuerdo con lo establecido en la Ley 31/1995 de Prevención de Riesgos Laborales y en el 

Real Decreto 39/1997 por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención, la 

empresa que ejecute el proyecto deberá contar con un Servicio de Prevención propio o 

contratado, o trabajador designado, que asesoren e impulsen las actividades y medidas 

preventivas recogidas en el Plan de Seguridad y Salud desarrollado en base a este Estudio 

Básico de Seguridad. 

RECURSOS PREVENTIVOS 

Presencia de los recursos preventivos  

En el desarrollo del capítulo IV de la Ley de Prevención y el Capítulo III del Reglamento de los 

Servicios de Prevención, se describen las diferentes posibilidades de organizar la Prevención en 

la empresa. 

La Ley 54/2003, de 12 de diciembre, de reforma del marco normativo de Prevención de Riesgos 

Laborales, añade un nuevo artículo 32 bis a la Ley de Prevención, complementando en lo que se 

refiere a las obras de construcción, la organización de la Prevención y desarrollándolo en 

particular en su Disposición Adicional Decimocuarta.  

En términos generales, esta disposición legal establece el término necesario en vez de 

obligatorio, así que normalmente deberán estar fijados previamente salvo su requerimiento por la 

Inspección de Trabajo.  

Necesidad de la presencia de los recursos preventivos  

Inicialmente los medios de coordinación de los contratistas pueden identificarse como presencia 

de recursos preventivos en la obra.  

La presencia en el centro de trabajo de los recursos preventivos adicionales, cualquiera que sea 

la modalidad de organización de dichos recursos, será necesaria en los tres supuestos 

siguientes: 

1. Cuando durante la obra se desarrollen trabajos con riesgos especiales, como los 

señalados en el Anexo II del RD 1627/1997, que inclusive se pueden ver agravados 

por el desarrollo de la actividad o la concurrencia y que hagan preciso el control de la 

correcta aplicación de los métodos de trabajo.  
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En el citado Anexo se señalan sintéticamente los siguientes: 

- Trabajos con riesgos de sepultamiento, hundimiento.  

- Trabajos con exposición a agentes químicos o biológicos de especial gravedad.  

- Trabajos con exposición a radiaciones que deban estar delimitados.  

- Trabajos en la proximidad de líneas de Alta tensión.  

- Trabajos con riesgo de ahogamiento por inmersión.  

- Obras de excavación de túneles, pozos y otros.  

- Trabajos realizados en inmersión con equipos subacuáticos.  

- Trabajos realizados en cajones de aire comprimido.  

- Trabajos con uso de explosivos.  

- Trabajos de montaje o desmontaje de elementos prefabricados pesados.  

 

2. Cuando se realicen actividades o procesos que reglamentariamente sean 

considerados como peligrosos o con riesgos especiales. Ante la falta de desarrollo 

normativo se podría tomar como referente el Anexo I del RD 39/1997, de 17 de enero, 

por el que se desarrolla el Reglamento de los Servicios de Prevención.  

En el citado Anexo se citan los siguientes: 

 
- Trabajos con exposición a radiaciones ionizantes en zonas controladas.  

- Trabajos con exposición a agentes tóxicos o muy tóxicos, cancerígenos, 

mutagénicos, etc.  

- Actividades en que intervienen productos químicos de alto riesgo y son objeto de 

aplicación del RD. 886/1988, de 15 de julio y sus modificaciones, sobre prevención de 

accidentes mayores.  

- Trabajos relacionados con la exposición a agentes biológicos.  

- Trabajos con exposición a explosivos.  

- Trabajos de minería a cielo abierto y de interior.  

- Actividades de inmersión bajo el agua.  

- Actividades en obras de construcción, excavación, movimientos de tierras, etc.  

- Actividades en la industria siderúrgica.  

- Producción de gases comprimidos o licuados.  
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- Trabajos con concentraciones elevadas de polvo silíceo.  

- Trabajos con riesgos eléctricos de Alta Tensión.  

 
3. Cuando la necesidad de dicha presencia sea requerida por la Inspección de Trabajo y 

Seguridad Social, tomando como referencia el CT 83/10 y del que enumeramos las 

actividades:  
 

- Trabajos relacionados con ascensores y montacargas, aparatos de elevación distintos 

de los ascensores y montacargas.  

- Trabajos en espacios confinados en construcción y mantenimiento de edificios.  

- Trabajos con riesgo de caída de altura, montaje, desmontaje y transformación de 

andamios.  

- Trabajos subterráneos en pozos o galerías.  

- Trabajos en interior de túneles.  

- Trabajos de demolición.  

- Trabajos en emplazamiento con riesgo de incendio o explosión.  

- Trabajos con aparatos y maquinaria de obra, carretillas automotoras de manutención 

con conductor a bordo.  

- Circulación de ferrocarriles con trabajos simultáneos de mantenimiento o reparación 

en las vías o sus proximidades.  

- Trabajos con electricidad.  

- Trabajos de construcción naval.  

- Trabajos en instalaciones frigoríficas.  

- Trabajos en caliente.  

- Trabajos ante la presencia de radiaciones ionizantes.  

- Trabajos en medios hiperbáricos, como actividades de inmersión bajo el agua y 

buceo profesional, trabajos realizados en cajones con aire comprimido, trabajos en 

atmósferas explosivas.  

- Trabajos en presencia de productos peligrosos como agentes químicos, agentes 

biológicos, agentes cancerígenos, agentes mutagénicos o tóxicos para la 

reproducción, trabajos con amianto.  

- Actividades peligrosas por trabajos aislados en altura o en montaña.  
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• Presencia de recursos preventivos en obras de construcción  

Según se especifica en el Artículo 2º, del RD. 604/2006, de 19 de mayo, por el que se modifica el 

R.D. 1627/1997, de 24 de octubre, en el que se establecen las disposiciones mínimas de 

seguridad y salud en las obras de construcción, el Plan de Seguridad y Salud determinará la 

forma de llevar a cabo la presencia de los recursos preventivos. Es decir, en ellos se debe 

delimitar cuales son los trabajos en los que será necesaria la presencia de tales recursos.  

Si en el desarrollo de sus funciones tanto el Coordinador de Seguridad y Salud en ejecución o la 

Dirección Facultativa pueden solicitar a los contratistas la necesidad de establecer recursos 

preventivos, tanto en la fase previa de confección del Plan de Seguridad como durante la 

ejecución de la obra. Un caso manifiesto de esta situación se da de acuerdo a lo desarrollado en 

el apartado anterior relativo a la Coordinación de actividades empresariales, ante la 

simultaneidad de trabajos incompatibles.  

En último lugar los propios Contratistas si así lo consideran oportuno establecerán la necesidad 

de tener que tomar medidas con respecto a sus subcontratistas.  

Si como resultado de esta labor de vigilancia se observase el incumplimiento de las actividades 

preventivas, las personas a las que se asigne deberán dar las instrucciones necesarias para el 

correcto e inmediato cumplimiento de las actividades preventivas, y si fuera preciso realizar las 

modificaciones necesarias del plan de seguridad y salud, adoptando medidas necesarias para 

corregir las deficiencias observadas, informando de los hechos al empresario.  

Consideración de los recursos preventivos  

Las tareas de vigilancia de las actividades preventivas pueden ser llevadas adelante por uno o 

varios trabajadores designados de la empresa, o miembros del servicio de prevención propio de 

la empresa.  

Este debe estar en posesión del nivel básico de 50 ó 60 horas según corresponda.  

Si la modalidad preventiva es mediante un Servicio de Prevención ajeno, la podrán realizar 

igualmente uno o varios miembros del mismo.  

Considerando que cuando la presencia sea realizada por diferentes recursos preventivos, éstos 

deberán necesariamente colaborar entre sí.  
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Los recursos preventivos deberán tener, en cualquier caso, la capacidad suficiente, disponer de 

los medios necesarios y ser suficientes en número para vigilar el cumplimiento de las actividades 

preventivas, debiendo permanecer en el centro de trabajo durante el tiempo en que se mantenga 

la situación que se determine su presencia.  

No obstante, lo comentado anteriormente, se podrá designar a uno o varios trabajadores de la 

empresa aunque no formen parte del servicio de prevención propio, ni ser trabajadores 

designados, pero que reúnan los conocimientos y la experiencia necesarias en las actividades 

preventivas, siendo imprescindible que cuenten con la formación de nivel básico en prevención.  

En este supuesto tales trabajadores deberán mantener la necesaria colaboración con los 

recursos preventivos del empresario. 

2.10 PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD 

En aplicación del presente Estudio de Seguridad y Salud, cada contratista que intervenga en la 

obra, elaborará su correspondiente Plan de Seguridad y Salud, en el cual analizará y 

desarrollará las previsiones contenidas en el mismo en función de su propio sistema de 

ejecución de la obra.  

El contratista incluirá en su Plan de Seguridad las propuestas y medidas alternativas de 

prevención que considere oportunas, indicando la correspondiente justificación técnica, si bien, 

no podrá implicar disminución de los niveles de protección previstos en el Estudio de Seguridad 

y Salud.  

El Plan de Seguridad y Salud elaborado por el contratista, deberá ser aprobado, previamente al 

inicio de los trabajos, por el Coordinador de Seguridad y Salud en fase de ejecución.  

Podrá ser modificado en función del proceso de ejecución de la obra, evolución de los trabajos o 

bien de las posibles incidencias que pudieran surgir durante el desarrollo de los trabajos. La 

modificación realizada deberá ser aprobada por el Coordinador de Seguridad y Salud en fase de 

ejecución.  

Constituirá el elemento básico para identificar y evaluar los riesgos, de manera que permita 

planificar una acción preventiva.  

Quienes intervengan en la ejecución de la obra, así como aquellas personas con 

responsabilidades en materia de prevención de riesgos laborales, representantes de los 

trabajadores, etc…, podrán presentar por escrito y de forma razonada las sugerencias y 
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alternativas que estimen oportunas. A tal efecto, el Plan de Seguridad y Salud estará en la obra 

a disposición permanente de los mismos. 

2.11 OBLIGACIONES DE LOS CONTRATISTAS 

• Cumplir y hacer cumplir en la obra, todas las obligaciones exigidas por la legislación 

vigente del Estado Español y sus Comunidades Autónomas, referida a la seguridad y 

salud en el trabajo y concordantes, de aplicación a la obra.  

• Elaborar en el menor plazo posible y siempre antes de comenzar la obra, un plan de 

seguridad cumpliendo con el R. D. 1.627/1.997 de 24 de octubre., que respetará el nivel 

de prevención definido en todos los documentos de este Estudio de Seguridad y Salud.  

• Presentar el plan de seguridad para su aprobación por parte del Coordinador de 

seguridad y salud durante la ejecución de la obra, antes del comienzo de la misma, 

incluyendo todas las modificaciones y/o observaciones que éste pueda sugerirle.  

• Formar e informar sobre el contenido del plan de seguridad y salud aprobado, a todos los 

trabajadores propios, subcontratistas y autónomos de la obra y hacerles cumplir con las 

medidas de prevención en él expresadas. Por parte de las subcontratas, se firmará un 

documento de adhesión al Plan de Seguridad de la contrata principal.  

• Entregar a todos los trabajadores de la obra independientemente de su afiliación 

empresarial principal, subcontratada o autónoma, los equipos de protección individual 

definidos en el plan de seguridad y salud aprobado, para que puedan usarse de forma 

inmediata y eficaz.  

• Cumplir fielmente con lo expresado en el pliego de condiciones particulares del plan de 

seguridad y salud aprobado, en el apartado: “acciones a seguir en caso de accidente 

laboral”.  

• Informar de inmediato de los accidentes leves, graves, mortales o sin víctimas al 

Coordinador en materia de seguridad y salud y/o Dirección Facultativa durante la 

ejecución de la obra, tal como queda definido en el apartado “acciones a seguir en caso 

de accidente laboral”.  

• Colaborar con el Coordinador de seguridad y salud durante la ejecución de la obra y con 

la Dirección Facultativa, en la solución técnico preventiva, de los posibles imprevistos del 

proyecto o motivados por los cambios de ejecución decididos sobre la marcha, durante la 

ejecución de la obra.  
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2.12 COORDINACION DE ACTIVIDADES EMPRESARIALES 

Cuando en un mismo centro de trabajo desarrollen actividades trabajadoras de dos o más 

empresas, éstas deberán cooperar en la aplicación de la normativa sobre prevención de riesgos 

laborales. A tal fin, establecerán los medios de coordinación que sean necesarios en cuanto a la 

protección y prevención de riesgos laborales y la información sobre los mismos a sus respectivos 

trabajadores, según los términos previstos en los artículos 18 y 24 de la Ley de Prevención de 

Riesgos, este último referente a Coordinación de actividades empresariales. 

La coordinación de actividades empresariales para la prevención de los riesgos laborales deberá 

garantizar el cumplimiento de los siguientes objetivos: 

 
a) La aplicación coherente y responsable de los principios de la acción preventiva 

establecidos en el artículo 15 de la Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de Prevención 

de Riesgos Laborales, por las empresas concurrentes en el centro de trabajo.  

b) La aplicación correcta de los métodos de trabajo por las empresas concurrentes en 

el centro de trabajo.  

c) El control de las interacciones de las diferentes actividades desarrolladas en el 

centro de trabajo, en particular cuando puedan generar riesgos calificados como 

graves o muy graves o cuando se desarrollen en el centro de trabajo actividades 

incompatibles entre sí por su incidencia en la seguridad y la salud de los 

trabajadores.  

d) La adecuación entre los riesgos existentes en el centro de trabajo que puedan 

afectar a los trabajadores de las empresas concurrentes y las medidas aplicadas 

para su prevención.  

Todas las empresas y trabajadores autónomos concurrentes deberán cooperar en la aplicación 

de la normativa existan o no relaciones jurídicas entre ellos.  

- Se informarán y serán informados, sobre los riesgos específicos de las actividades 

que desarrollen que puedan afectar a trabajadores de las otras empresas 

concurrentes en el centro.  

- La información será suficiente y se proporcionará al inicio de los trabajos, cuando se 

produzcan cambios en la actividad o tras sucederse una situación de emergencia.  

- Si el riesgo es grave o muy grave la información se hará por escrito.  
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- Tras un accidente, la empresa afectada informará al resto de empresas presentes en 

el centro de trabajo.  

En cumplimiento del deber de cooperación, los empresarios establecerán medios de 

coordinación necesarios y adecuados en función del grado de peligrosidad de la actividad, el 

número de trabajadores y la duración de la concurrencia de actividades. Se consideran medios 

de coordinación los siguientes:  

- Intercambio de información y comunicaciones entre empresas concurrentes.  

- Celebración de reuniones periódicas entre empresas concurrentes.  

- Reuniones conjuntas de los comités de seguridad y salud de las empresas o de los 

delegados de prevención.  

- Impartición de instrucciones.  

- Establecimiento conjunto de medidas específicas de prevención de los riesgos 

existentes en el centro de trabajo que puedan afectar a los trabajadores de empresas 

concurrentes o de procedimientos o protocolos de actuación.  

- Presencia de Recursos Preventivos.  

Designación de una o más personas encargadas de la coordinación de actividades preventivas. 

2.13 COORDINACION DE SEGURIDAD Y SALUD 
Cuando en la ejecución de la obra intervenga más de una empresa, o una empresa y 

trabajadores autónomos o diversos trabajadores autónomos, el promotor antes del inicio de los 

trabajos o tan pronto como se constate dicha circunstancia, designará a un Coordinador de 

seguridad y salud durante la ejecución de la obra.  

El Coordinador de seguridad y salud durante la ejecución de la obra deberá desarrollar las 

siguientes funciones: 

 
• Coordinar la aplicación de los principios generales de prevención y seguridad:  

- Al tomar las decisiones técnicas y de organización con el fin de planificar los distintos 

trabajos o fases de trabajo que vayan a desarrollarse simultáneamente o 

sucesivamente.  

- Al estimar la duración requerida para la ejecución de estos distintos trabajos o fases 

de trabajo.  
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• Coordinar las actividades de la obra para garantizar que los contratistas y, en su caso, los 

subcontratistas y trabajadores autónomos apliquen de manera coherente y responsable 

los principios de la acción que se recogen en el artículo 15 de la Ley de Prevención de 

Riesgos Laborales durante la ejecución de la obra.  

• Aprobar el plan de seguridad y salud elaborado por el contratista y, en su caso, las 

modificaciones introducidas en el mismo. La Dirección Facultativa asumirá ésta función 

cuando no sea necesaria la designación de coordinador.  

• Organizar la coordinación de actividades empresariales prevista en el artículo 24 de la 

Ley de Prevención de Riesgos Laborales.  

• Coordinar las acciones y funciones de control de la aplicación correcta de los métodos de 

trabajo.  

• Adoptar las medidas necesarias para que sólo las personas autorizadas puedan acceder 

a la obra. La Dirección Facultativa asumirá esta función cuando no sea necesaria la 

designación de coordinador.  

2.14 LIBRO DE INCIDENCIAS 

Para cada proyecto de obra existirá con fines de control y seguimiento del plan de seguridad y 

salud un libro de incidencias que constará de hojas por duplicado, habilitado al efecto.  

Dicho libro será facilitado por el Colegio profesional al que pertenezca el técnico que haya 

aprobado el plan de seguridad y salud, tal y como se recoge en el Real Decreto 1.627/1.997 de 

24 de octubre por el que se establecen disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras 

de construcción.  

Deberá mantenerse siempre en la obra, y estará en poder del Coordinador en materia de 

seguridad y salud durante la ejecución de la obra, o cuando no fuera necesaria la designación de 

coordinador, en poder de la Dirección Facultativa.  

El coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra está legalmente 

obligado a tenerlo a disposición de: la Dirección Facultativa de la obra, encargado de seguridad, 

Comité de seguridad y salud, Inspección de Trabajo y Técnicos y Organismos de prevención de 

riesgos laborales de las Comunidades Autónomas. 
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PARALIZACIÓN DE LOS TRABAJOS  

Cuando el Coordinador durante la ejecución de las obras, observase incumplimiento de las 

medidas de seguridad y salud, advertirá al contratista, dejará constancia de tal incumplimiento en 

el libro de incidencias, quedando facultado para en circunstancia de riesgo grave e inminente 

para la seguridad y salud de los trabajadores, disponer la paralización de tajos, o en su caso, de 

la totalidad de la obra.  

Dará cuenta de este hecho a los efectos oportunos a la Dirección Facultativa y en caso de 

considerarlo necesario a la Inspección de Trabajo y Seguridad Social de la provincia en que se 

realiza la obra. Igualmente notificará al contratista, y en su caso a los subcontratistas y/o 

autónomos afectados por la paralización y a los representantes de los trabajadores. Para cada 

proyecto de obra existirá con fines de control y seguimiento del plan de seguridad y salud un 

libro de incidencias que constará de hojas por duplicado, habilitado al efecto.  

Dicho libro será facilitado por el Colegio profesional al que pertenezca el técnico que haya 

aprobado el plan de seguridad y salud, tal y como se recoge en el Real Decreto 1.627/1.997 de 

24 de octubre por el que se establecen disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras 

de construcción.  

Deberá mantenerse siempre en la obra, y estará en poder del Coordinador en materia de 

seguridad y salud durante la ejecución de la obra, o cuando no fuera necesaria la designación de 

coordinador, en poder de la Dirección Facultativa.  

El coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra está legalmente 

obligado a tenerlo a disposición de: la Dirección Facultativa de la obra, encargado de seguridad, 

Comité de seguridad y salud, Inspección de Trabajo y Técnicos y Organismos de prevención de 

riesgos laborales de las Comunidades Autónomas. 

2.15 SEGURO DE RESPONSABILIDAD CIVIL Y PATRONAL 
La empresa contratista se responsabilizará de cumplir y hacer cumplir cuantas disposiciones 

legales relativas a seguridad y salud, medio ambiente y otras en general, les sean de aplicación 

en el desarrollo de las actividades contratadas.  

El contratista concertará a sus expensas, y por la cantidad necesaria (mínimo 600.000 €), el 

seguro de Responsabilidad Civil que cubra los posibles daños a I-DE REDES ELECTRICAS 

INTELIGENTES, su personal e instalaciones, y a terceros, derivados de la realización de las 
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obras contratadas, así como la responsabilidad legalmente exigible por los daños ocasionados 

por el error o negligencia en la gestión de la seguridad.  

Igualmente, habrá de concertar el de Responsabilidad Civil Patronal (mínimo 150.000 € por 

víctima) que cubra a su propio personal y al de sus subcontratistas, comprometiéndose a ampliar 

el alcance de los mismos si en opinión de I-DE REDES ELECTRICAS INTELIGENTES se hiciera 

preciso.  

Los vehículos de propulsión mecánica autorizados a circular por vías públicas, estarán 

obligatoriamente asegurados, como mínimo, con la garantía de Responsabilidad Civil ilimitada 

durante su permanencia en el recinto de la obra. En caso de tratarse de camiones deberá 

contratarse una póliza que cubra la Responsabilidad Civil de la carga o en su defecto, deberá 

presentarse copia de la Póliza de responsabilidad civil general de la empresa propietaria del 

camión, en la que se garantice dicha cobertura. 

2.16 SUBCONTRATACIÓN 

Sin previa autorización escrita de I-DE REDES ELECTRICAS INTELIGENTES, el contratista no 

podrá ceder o traspasar a terceros obligaciones o derechos nacidos del pedido o contrato. Para 

la cesión, I-DE REDES ELECTRICAS INTELIGENTES dará su conformidad a la selección del 

subcontratista. 

El contratista será responsable único ante I-DE REDES ELECTRICAS INTELIGENTES de la 

realización de la obra en su totalidad, independientemente de las responsabilidades que él 

pueda exigir a sus suministradores o subcontratistas.  

Un plano de seguridad es la representación gráfica de la prevención descrita en la memoria de 

seguridad y salud y en coordinación con el pliego de condiciones particulares. Son unos planos 

genéricos, que cumplen tan solo con la idea de dar pistas al contratista sobre cómo representar 

coherentemente la prevención. No permiten la medición ni el presupuesto exacto como 

consecuencia de su indefinición. 
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3. MEDICIONES Y PRESUPUESTO 

3.1 MEDICIONES 
Las mediciones relacionadas con los temas de Seguridad y Salud para la prevención de riesgos, 

se dimensionarán para su empleo y posterior presupuestario. A efectos de sistematización se 

establecen los siguientes conceptos: 

• Prevención y formación  

• Servicio Médico  

• Protecciones colectivas  

• Protecciones personales  

• Instalaciones de Higiene  

Los criterios de medición y presupuestario de cada concepto, se indican a continuación: 

PREVENCIÓN Y FORMACIÓN  

La medición se realiza en base a Horas-hombre correspondientes al Técnico de Seguridad y 

Salud, que se prevén dedicar a la asistencia técnica, inspección, formación, etc.  

SERVICIO MÉDICO  

Comprende el reconocimiento anual a cada uno de los trabajadores que intervengan en la 

ejecución de la obra, así como la emisión del informe correspondiente respecto a si resulta o no 

apto para el trabajo a desarrollar. Su presupuestario se realiza en base importe por trabajador.  

PROTECCIONES COLECTIVAS  

La medición se realiza en base a una determinada dotación anual por operario. Su 

presupuestario se obtiene partiendo de la citada dotación anual, precio unitario, número de 

operarios y duración estimada de la obra.  

PROTECCIONES INDIVIDUALES  

Tanto su medición como presupuestario, se realiza en base a los mismos conceptos  

Indicados en el concepto anterior de protecciones colectivas.  

INSTALACIONES DE HIGIENE Y PRIMEROS AUXILIOS  

Su medición se realiza en base a las unidades previstas, precio unitario, número de 

operarios y duración estimada de la obra. 
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3.2 PRESUPUESTO 

 

PROTECCIONES COLECTIVAS. 

Part. Cant.* CONCEPTO 
Precio 

Unitario € 

Precio 

TOTAL € 

1 2 Cerramiento/vallas de obra 1.500,00 3.000,00 
2 2 Barandillas 18,00 36,00 
3 4 Señalización zona de trabajo 6,00 24,00 
4 16 Cintas de balizamiento  4,50 72,00 
5 4 Vallas metálicas  12,00 48,00 
6 1,2 Andamios 600,00 720,00 
7 2 Chapa protección huecos 20,00 40,00 
8 4 Escaleras de mano 24,00 96,00 
9 240 Protección ferralla (setas plástico) 0,075 18,00 

10 2 Extintores portátiles 50,00 100,00 
11 4 Líneas de vida 47,50 190,00 

  TOTAL PARCIAL  4.344,00 

*Valores medios estimados para la obra 
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PROTECCIONES INDIVIDUALES. 

Part. Cant.* CONCEPTO 
Precio 

Unitario € 

Precio 

TOTAL € 

1 10 Casco de seguridad 1,80 18,00 
2 8 Gafas contra impactos 9,00 72,00 
3 8 Gafas ambientes pulvígenos  9,00 72,00 
4 8 Gafas soldadura autógena  9,00 72,00 
5 96 Guantes de trabajo 1,50 144,00 
6 24 Guantes de goma 1,50 36,00 
7 8 Guantes aislantes 18,03 144,24 
8 8 Pantalla arco eléctrico 6,00 48,00 
9 48 Mascarilla ambientes pulvígenos 0,90 43,2 

10 16 Protecciones auditivas 3,60 57,6 
11 8 Manguitos soldador 6,50 52,00 
12 8 Mandil soldador 9,50 76,00 
13 8 Polainas soldador 6,25 50,00 
14 8 Cinturón banda ancha cuero 7,50 60,00 
15 4 Arnés seguridad 18,00 72,00 
16 4 Dispositivos anti caídas 42,07 168,28 
17 10 Botas de seguridad 10,00 100,00 
18 10 Botas de goma 5,40 54,00 
19 8 Traje impermeable 15,00 120,00 
20 4 Chaleco reflectante 10,50 42,00 

  TOTAL PARCIAL  1.501,32 

*Valores medios estimados para la obra 
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INSTALACIONES DE HIGIENE Y PRIMEROS AUXILIOS 

Part. Cant.* CONCEPTO 
Precio 

Unitario € 

Precio 

TOTAL € 

1 12 Mes alquiler caseta prefabricada oficina 180,00 2.160,00 

2 12 Mes alquiler caseta prefabricada aseos y 
vestuarios 180,00 2.160,00 

3 1 Botiquín sanitario de obra  76,00 76,00 
  TOTAL PARCIAL  4.396,00 

*Valores medios estimados para la obra 

 

 

RESUMEN DEL ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD 

1 Instalaciones de Higiene y Primeros auxilios 4.344,00 
2 Instalaciones Complementarias 1.501,32 
3 Estudio de Gestión de Residuos 4.396,00 
   

  TOTAL PRESUPUESTO DEL ESyS  10.241,32 € 

 

Asciende el presente presupuesto del Estudio de Seguridad y Salud a la referida cantidad de: 

DIEZ MIL DOSCIENTOS CUARENTA Y UN EUROS CON TREINTA Y DOS CÉNTIMOS. 
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4. PLANOS DE SEGURIDAD 

CROQUIS SEGURIDAD EN STR ATAQUINES. 
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SEÑALES DE ADVERTENCIA 
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SEÑALES DE OBLIGACION  
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ELEMENTOS DE PROTECCION INDIVIDUAL (EPIs)  
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SEGURIDAD EN EL USO DE ESCALERAS 
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SEGURIDAD EN PROXIMIDAD DE LÍNEAS DE ALTA TENSIÓN 
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SEGURIDAD EN EXCAVACIONES 
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5. CONCLUSIÓN Y FIRMA 

Con los razonamientos expuestos, se da por finalizada la redacción presente estudio de 

seguridad y salud.  
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